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Introduction. In modern linguistics, it is 
generally accepted that language is a mirror of 
culture, that it is a reflection of the whole being, 
and that it reflects the worldview. Each 
language contains all the features that 
characterize the nation to which the members 
of society, the owners of the language, use it, 
and on this basis, languages, nations are 
separated from each other. 
 
The main part. Language in the form of oral 
and written speech collects, preserves and 
transmits to the next generation samples of 
lexicon, phraseology, grammar, fiction of the 
cultural and spiritual riches of the people. In 
the process of learning the language, especially 
the mother tongue, the student is passed down 
from generation to generation with a rich 
cultural heritage, spiritual values as well. Along 
with textbooks, the role of various school 

dictionaries, information banks, lexical 
minimums is important in this process. 

Dictionaries are the most ancient form 
of linguistic sources. Indeed, any lexicographic 
work testifies to a certain level of a certain 
people's civilization, it records the processes of 
philosophical, political, religious, scientific and 
technical development of the nation's 
worldview in a certain period, records valuable 
information about the people's culture, way of 
life and other aspects during language learning. 

Today, in world lexicography, 
dictionaries have become known as literature 
that reflects the culture, national identity, life 
and way of life of a society. 
Therefore, in recent years, the definition of the 
expression of common language and culture in 
the sense of lexical units of language has been 
reflected in the meaning of words in different 
languages. 
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One of the important tasks of linguistics 
has been to distinguish the sign of "cultural", to 
identify the features of the national spiritual 
values reflected in the language. 
The cultural level of a nation is reflected in the 
speech of every individual in society. Language 
culture forms the general culture of any society, 
contributes to its development, determines the 
place of the individual in society. In today’s era 
of globalization, one with professional 
competence from any modern professional in 
addition, a certain cultural level and 
linguocultural competence are also required. 
The role of dictionaries, in particular, 
educational dictionaries, which are considered 
as a "product and phenomenon of national 
culture" in the formation of linguistic and 
cultural competence in students, in general, is 
very important in the development of linguistic 
competencies. 

Educational lexicography is a practical 
science in the field of linguistics, which aims to 
shed light on the theoretical and practical 
aspects of the study of the lexical layer of the 
language for educational purposes. In a number 
of developed countries of the world, including 
the United Kingdom, Germany, Spain, France, 
the United States, Russia, the development of 
this industry has become a matter of national 
importance. Each country, each language has 
its own lexicographic traditions. Comenius's 
"The World of Concepts in Pictures", which has 
been the main tool in the teaching of  Latin in 
European educational institutions for 
centuries, is equated with modern dictionaries. 
Russian educational lexicography is known for 
its popular educational annotated dictionaries, 
American educational lexicon illustrated 
annotated-encyclopedic and complex 
dictionaries, German educational lexicon 
thematic dictionaries, the classic in this field  
formed traditions. 
E.F. Tarasov, one of the main authors of 
educational associative dictionaries created for 
students in different levels of education in 
Russian, is an effective communicator. 
emphasizes that success is related to a 
conversational environment based on the 
consensus of the interlocutors, and considers 

the role of associative dictionaries to be 
important in creating such an environment. 
The scientist D. Lutfullaeva, who conducted the 
first research in this direction in the Uzbek 
language, is not mentioned in associative 
dictionaries in other linguistic dictionaries of 
folk culture. 

“Associative dictionaries are 
dictionaries that allow language to enter the 
socio-historical memory of language owners.  
The  lexical layer of a particular language in a 
particular period in the reader, integral about 
its composition serves to arouse the 
imagination. "Language is not just a descriptive 
'illustrative material', but a source that gives an 
idea of language and man, language and society, 
language and psyche, language and culture, 
language and science, the relationship of 
technology, etc." 
 
References  

1. Ochilova.N.K ., Issues Of National 
Methodological Identity And Expression 
Of National Color In Translation. The 
American Journal of Social Science and 
Education Innovations. ISSN 2689-
100X;  3(02), 2021: pp: 383-390.  

2. Raxmonkulovna.A.M.,  Principles of 
understanding a positive language in 
translation (in act of the Agata Kristi 
works). · ACADEMICIA: An International 
Multidisciplinary Research Journal. 
Volume 10,Issue 4, pp:156-158. 2020 

3. Zulfiya Olimjonovna Mirabdullayeva 
OBRАZLI HАMDА HISSIY-TА'SIRCHАN 
SO'ZLАRNING TАRJIMАSI // Academic 
research in educational sciences. 2021. 
№3. URL: 
https://cyberleninka.ru/article/n/obra
zli-hamda-hissiy-tasirchan-sozlarning-
tarjimasi (дата обращения: 
19.01.2022). 

4. Abdullayeva, Marxabo Raxmonkulovna . 
"Fe’liy frazemalarni o‘zbek tilidagi 
muqobil varianti guruhlanishi ( agata 
kristi asarlari tarjimalari misolida)" 
Oriental renaissance: Innovative, 
educational, natural and social sciences, 
vol. 1, no. 8, 2021, pp. 227-231. 



Volume 4| January 2022                                                ISSN: 2795-739X 

 

Eurasian Journal of Learning and Academic Teaching                                            www.geniusjournals.org 

P a g e  | 220 

5. XAITBAYEVNA NOSIROVA, M.(2021). 
ANALYSIS OF MORPHOLOGICAL 
(TIPOLOGICAL) CLASSIFICATION OF 
LANGUAGES . European Journal of Life 
Safety and Stability (2660-9630), 7, 155-
157. Retrieved from 
http://ejlss.indexedresearch.org/index.
php/ejlss/article/view/106 

6. AM Raxmonkulovna. English-uzbek 
translation process and their analysis. 
Web of Scientist: International Scientific 
Research Journal 2 (05), pp:583-
601.2021 

7. Abdullaeva Marhabo Raxmonkulovna. 
(2021). Ingliz tilidan o'zbek tiliga tarjima 
yaraishi va o'ziga xos xususiyatda. 
Innovation, integration va ta'lim 
bo'yicha xalqaro ma'lumot jurnali , 2 (2), 
297-306. 
https://summusjournals.uz/index.php/i
jdiie/article/view/641 

 
 

http://ejlss.indexedresearch.org/index.php/ejlss/article/view/106
http://ejlss.indexedresearch.org/index.php/ejlss/article/view/106
https://scholar.google.com/citations?view_op=view_citation&hl=en&user=vMKRelIAAAAJ&citation_for_view=vMKRelIAAAAJ:Tyk-4Ss8FVUC
https://scholar.google.com/citations?view_op=view_citation&hl=en&user=vMKRelIAAAAJ&citation_for_view=vMKRelIAAAAJ:Tyk-4Ss8FVUC
https://summusjournals.uz/index.php/ijdiie/article/view/641
https://summusjournals.uz/index.php/ijdiie/article/view/641

